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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, MountinFshouId be performed by an appropriately

qualified person. Any activities to be done with disconnected Fower supply. Exercise particular caution. Product has a

protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see

gicturesl Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can
e connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

An{ maintenance work must be performed when the power supplyis cut off and the product has cooled down. Clean

only with soft and drr doths.

Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher

temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or

voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water,

vibrations, etc. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <x>

P6: Rated durability.

P7: Colour temperature.

P8: Viewing angle.

P9: Class I. A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but

also through additional safety measures, .. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding

installation needs to be connected.

IT|10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's

illuminating.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective

shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: [ALD] The DC power supply has inputs to control the level of light intensity ( DALI)

P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the

territory of the Customs Union.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products

abelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products

may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising, Products

labelled in this way should be returned to a collection fa(Hit%/ for waste electrical and electronic goods. Information on

collection centres s provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller

when new product is purchased, in quantity no larger than thefpurchased item of the same type. The above rules

regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting

the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der MontaFe die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Ener%ieversorguﬂg
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. "Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elekirische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr
sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungshereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B.  Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig..
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <x>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbtemperatur.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse I Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren
Versorgungsanlage anschlieft.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile
(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: [ALD] Das Gleichstromnetzteil verfiigt iiber Eingénge fiir Steuerung von Lichtintensitdt ( DALI)

P17: Lertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Méglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung derVerpackun%sabféHe.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhan-
dlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf
diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Gerdten
wugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkien erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zurUckgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Eesﬂn;mungen des jewelligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu
ontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées

avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.

Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On

ne ﬁeut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de 'air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a

alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas tre utilisé dans

I'endroit aux conditions défavorables Par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc.

Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <x>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Température de couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

PY: 1ére classe, Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de

sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppleméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection

constante de ['installation d'alimentation.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (a source de lumiére) et les endroits et les

objets qu'il édlaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le

globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P14: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: [ALD] L'alimentation courant continu dispose d'entrées pour contrdler le niveau de 'ntensité lumineuse ( DALI).

517: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union
ouaniére.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segréﬁation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cette fagon ne Eeuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électroniaue usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont

données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas

de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes

concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliguer les dispositions en vigueur dans un pays

concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux briilures, a la

commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémen-

faires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de

responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve

le droit d'apporter des modifications a I'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemtvoor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings
raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding.
Voor eerste §ebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge
stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan
zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met
gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, eav. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking OP de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <

P6: Nominale levensduur.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming teﬁen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheids-
maatreige\den in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste
stroomleiding,

P10: Symbog\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11 Besthermm% voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: [ALD] Gelijkstroomvoeding heeft een ingang om de verlichtingssterkte te regelen ( DALI)

P17: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gehied van de Douane-Unie.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheidini,

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met
1ulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke eiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Boven§enoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in ditfand gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op: www.kanlux-
.com tevinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio
deve essere effettuato da una persona con approFr\'ata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano correti. I Frodotto puo essere
collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, ecc. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 11 flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica <x>

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Angolo divisione.

P9: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori
misure di sicureza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di
protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Distanza tra i contatti del rele.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P16: [ALD] L'alimentatore a corrente continua possiede un ingresso per la gestione del livello di intensita delllluminazione
(DALl

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: £' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere atiuislali, Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Erodotli con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
sztzegélni ostroznosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem
pradem elekirycznym. Schemat montazu: patre ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowe-
g0 mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrdb moze by praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytaanie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.
Wyréb motze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie Wﬁatrywa(' sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED.
Wiyrdb zasila¢ wytganie napieciem znamionowym |ub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez [ub z pekniet szybkg ochronna. B

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien swietlny.

P4: Podany strumiert Swietlny dotyczy zastosowanego frodta Swiatta (modutu LED).

P5: Ten produkt zawiera frédto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej <

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Temperatura banwowa.

P8: Kat Swiecenia.

P9: Klasa . Wiyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, Foza iz0lacja podstawow, dodatkowe
Srodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kidrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej
instalagji zasilajace].

P10: Symb(?]l oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa odwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw
oswietlanych.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P12: Stosowa tylko wewngtrz pomieszczen.

P13: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony
klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspé’fpracﬂe 7e $ciemniaczami oswietlenia.

P16: [ALD] Zasilacz statopradowy posiada wejScia do sterowania poziome natezenia oswietlenia (DALI)

P17: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkejiz zatwierdzonymi standardami-na terytorium Unii Celnej.

P18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w v\lielkieH' Brytanii (UK).

P19: Motliwos¢ wymiany zroca Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel ([\(\ko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o cystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazu'#e na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego.
Wzrobéw tak oznakowanych, pod karg irzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga b((’ stkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punkiu zbierania zuzytego
sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rownie oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycz obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerl niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania Eoiaru, poparzen, poraenia
pradem elektrycnym, obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouitf v domacnosti nebo k podobnému pouiiti.

MONTAZ

Technické mény wyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. MontaZ by méla provadét opravnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pri wpnutém napa’ﬁem’, Je nutné dodrzet ostraiitost. Vjrobek md bezpecnostni svorku. Absence
ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim pouzitim se
ujistit, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojenf jsou spravné provedené. Vijrobek méize byt pripojen k takové
napdjedi git, kterd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisd.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\jrobek pouzivat uvnitf mistnosti. | _

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provddét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
thaninami. Nepouzivat chemické cisticl prostredky. Nezakryvat wrobe. Zaﬂstit voln{ prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet
pouze nomindlnim napétm anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vjrobek nepoudivat na misté, kde viddnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrage atp. \jrobek se nesmf pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindln svételny tok.

P4: Uvedeny svélelng’ tok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tFidou energetické icinnosti <x>

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Barevnd teplota.

P8: Uhel sviceni.

P9: Tida I. Vjrobek, v némi ochranu pred drazem elekirickym proudem, vedle zakladnf izolace, za(j‘wét’ujl' dodatecné
bezpleinostm’ prostredky v podobé dodatecného jistictho obvodu k nému je nutné pripojit ochranné vedeni stdlé napdjeci
instalace.

P10: Symbol znamend miniméini vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.
P11: Ochrana pred stalymi ¢casticemi vétsimi nezli 12mm.

P12: Poutivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Viropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité wymeénit praskly nebo poskozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Wyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: [ALD] Napdjec zdroj pro stejnosmérmy proud md vstupy pro ovladani miry intenzity osvétlenf ( DALI)

P17: ProhldSen o shodé poturzujicf kvalitu vjroby s pfijat{’mi standardami na Gzemf celnf unie.

P18: \ijrobek sp\huﬂe poiadavky predpisii platnych ve Velké Britanii (UK).

P19: Vyménu svételného zdroje LED mfize provést Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: \yménu fidigiho zaffzent mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn{ Erostfedlﬂ DoporuEuLeme tridént ﬁooba\ovy'(h odpadkd.

P21: Toto znaceni pou aque na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elekiro zboi. Takio oznacené wrobky nelze
whaovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému
2dravi Skodlivé, mus b%t WISSE racovavany, utilisovany, niceny. Takto omatené vyrobky nutno predat do sbéru
opotrebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru takovych produkif poskytujf misin rady anebo prodejce tohoto
2boii. Spotfebované zhof miZe bt také preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnozsivi nikoliv végim
nedli nové zboil téhof druhu. ViSe uvedend pravidla se tjkaj oblasti Evropské Unie. V jinjch statek je nutno driet se
predpisti tam platnych. V dané oblagti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu miize zapricinit pozdr, oparen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné
hmotné i nehmotné §kody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokynt tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadeét
v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom, Montd by mala vykonavat patritne
opravnend osoba. Vetky Gkony vykonavajte pri v%pnutom napdjani. Zachovajte vlatnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny
ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickym pridom. Schéma montdze:
pozri obrdzky. Pred prvjm poutitim sa ubezpete ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vijrobok sa mdZe zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

\yrobok na poufitie vndtri miestnosti. .

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;

Udribu vykonavajte pri odpojenom naEa’janiEo vychladnutf vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte
chemicke Gistiace prostriedky. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun veduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do
wvjsene teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/didd LED. Vjrobok napdjajte wlutne menovitjm pridom
resp. napatim v uvedenom rozmed. Virobok nepouivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelng tok sa vrtahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

PS5: Tento produkt obsahuije svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti <x>

P6: Menovitd trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda I . Wrobok, v ktorom ochrana proti (razu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolacie, pouzitim
dodatocnych bezpecnostnych optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic
stdleho naBa'}ama,

Pg}o:kSym ol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdZe mat od osvetlovanych miest a
objektov.

P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P12: Pouiivat iba v interieroch.

P13: Vjrobok madze byt pouiivanf lenv svietidle s ochrannym sklom. Okaméite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo
alebo obrazovku, ochranné skielko. .

P14: \jrobok splia Eoiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15: yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P16: [ALD] Zdroj jednosmerného pridu disponuje vstupom pre riadenie hladiny intenzity osvetlenia ( DALI)

P17: Prefldsenie 0 zhode potvrdzuijiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P18: Vjrobok splia poziadavky predpisov platnych vo Ve\keH‘ Britanii (UK).

P19: \ymenu svetelného zdroja LED moze wykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto aznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené wrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vjrobky mozu byt Skodlivé Zvotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného
ziskavania / recy! IinEu / utilizdcie. Takto oznacené vyrobkg by samali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] e\ektr‘\cke&a
elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujl miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnozstve nie vcSiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaju Gzemia Eurépske] Unie. V pripade injch krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nésho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu elektrickym prddom, telesnym
(razom a dalfm hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky wypljvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu.
F\'rmakKa‘n\ux SA si whradzuje prdvo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné sistiahnut z0 stranok
. kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartdshan és az dltalanos rendeltetést megyilagitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A sierelés eldit olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult siemély
végezheti. A szerelés va\amennfi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végerni! A szerelés kildns ovatossagot igényell A
termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/ védGérintkezovel. A vedGvezeték csatlakoztatdsdnak a hidnya villamos
dramiltést okozhat. Telepitési lefrds: lasd: dbrk. Az els§ haszndlat el ellentrizze a mechanikus rt')ﬁzités és az elektromos
0sszekotés megfeleldssegét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek megfelel6
aramhalézathoz. B

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznlhate. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdsta Iekap(soltfeszmtsé%né\, atermék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal
végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg8 szabad eljutdsdt a termékhez. A
termék felhevillhet magasabb hémérsekletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramat hosszabb ideig erGtefjesen
némi tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott festiiltségek kérével taplalhatd. A termék kedvezdtlen
- por, viz, Féra, rezgések stb. - kmyezetben nem hasznalhatd. Megengedhetetlen a termék hasndlata a repedt
védduveggel vagy a védGiiveg nélkiil. B B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fényaram az alkalmazott féngforra’sra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <x> energetikai hatékonysagli fényforrast tartalmaz.

P6: Vdrhaté élettartam.

P7: Stinhdmérséklet.

P8: Vilgitdsi szog.

P9: I osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités
ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtasi installdcio biztonsdgi vezetékét.
P10: Ez a szimbélum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott
helyek és objektumok kozott.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy erydt, védaiiveget
azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P15: Atermék nem mikadik egyitt a fényerdsség-szabdlyozokkal.

P16: [ALD] Az egyendram(l tapegység fényerdszint szabalyozdshoz renderesitett aljzatokkal rendelkezik ( DALI)

P17 Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igarolo Me%fe\eléség‘\ Tandsftvany.

P18: Atermék megfelel az Egyesult Kirdlysagban (UK) alkalmazandd eloirasok koveteIményeinek.

P19: ALED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20: Avezériéberendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyelien a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. )
P21:Ezajel mutat&a az elhaszélodott elekiromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a szikségességét. |
megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosa
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészsé%re, afeldolgozds / Gjrahasznosftds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formdjdt
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kel szallitani az elhasmalodott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre.
Informdciok a %ﬁjtc’ihe\yekre vonatkozéan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az
elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (ij ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
{0rténd vdsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Uni tertletén éweniesek, Mds orszdg esetén az adott orszdg
tgrulletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikod¢ forgalmazo-
aval.

J'I'ANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, dramiités, éﬁés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagj kdr veszélyével
jarhat. Tovdbbi informacié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SAnem vallal felel6sséget
ajelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mdosftdsanak jogdt - az
aktualis verzio a www.kanlux.com oldalr6l tolthet6 le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie
(U autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd aterl}ia mare. Produsul contine
contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole 830( electric. Schematicd
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd cd o conexiune buna de montare mecanice i
electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi
delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exdlusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeazd produsul intr-un locin cazul in care
predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Este inacceptabil pentru a
utiliza produsul, fdrd sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <x>

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: (lasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, mdsuri de
securitate suplimentare sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.

Fl’WO: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizatf numai in interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate
lentile sau ecran de protecije.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P16: [ALD] Adaf)torul pentru curent continuu are intrdri pentru a controla nivelul de intensitate a luminii ( DALI)

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Produsul indeplineste cerintele re%\ementéri\ora licabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi infocuita numai de Fersona\ul calficat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul
tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sancijunea amenzii, nu aveg posihilitatea sd aruncati I gunoi ordinar, impreund cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice i electronice. Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritfile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzdtorul, atunci cand
achiztjoneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicd Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in ard. Vd
recomanddm sd contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabHJ)emru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridréane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima
primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod vsebuje
stik/zasitno spono. Brez vijucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montae: glejte ilustracie. Pred prvo
uporabo, se morate Frepr'\cati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod
vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje izvrsite samo Eri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢isenje uporab\ja(J'te samo suhe in mehke
tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti
neposrede dostop k zraku. Proivod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe
LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Ne smete
uporablati proizvoda brez zacitne Sipke ali z razbito zastitno Sipko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energfjske ucinkovitosti <>

P6: Nominalna trajnost.

P7: Barvna temperatura.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izo\adl‘e, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi,
kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, kiso s tem
svetilom osvetljeni.

P11: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zastitno $ipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je
treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P15: Proizvod nesode\u&ezzatemnilmki.

P16: [ALD] Napajalnik z konstantnim tokom ima moznost regulacije stopnje osvetljenosti ( DALI)

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so
lahko Skodjivi za okolje in fjudsko zdravie, za to zahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / uniEenJa. Tak
oznacenih proizvodov, pod premJo kaniz gﬁ\obo, ne smete odstranjevativ obicajna smefisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proizvodi morajo it oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elekronicin ali elektricnih naprav. Informacije o
zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne ve(ji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo
Evropske Unije. VV primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci o%roienje s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter dru%imi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjeja Kanlux, nag}dete na www.kanlux-
.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA
si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NMPEAHA3HAYEHUE / U3NON1I3BAHE

MpogyKT NpezHa3sHaueH 3a U3N0A3BaHe B JOMALLHY CTONAHCTBA 1 06ILO NPeAHasHaueHKe.
MOHTAX

TexHuueckin npomeHy 3anaseHin. [peay MOHTax 4a ce npoyeTere MHOPyKLWsTa. MoHTax U1eiBa 4a e M3BbpLeH OT Lje
NPUTEXABALL0 CHOTBETHY paspeluens. BCAko AeiicBie fa ce U3BLPLLIBA NPY U3KMIOUEHO 3axpaHBaHe. Tpsosa 4a ce
npeAnpueene CrewuanHyt rpixw. poLyKTa NpuTexasa 3alluTeH KOHTakT/knema. OT MNCa Ha BKMKOYEH 3aLuTeH kaben
MOXe /ia e N0Ny4¥ TOKOB yAap. (XeMa Ha MOHTaX: BItX nycTpaLyy. lpeayt MbpBa ynoTpe6a ysepere ce, Ye MexaHU4HOTO
MOHTVaHe 1t eNexTpuyeckara Bpb3ka Ca MpaBuaHuL. TPOAYKTLT MoXe Aa Obje BKIOUEH KbM eflexTpuyeckara Mpexa,
KOSITO OTT0BAPA Ha (TaHAAPTV 3a Ka4eCTBO HA eHEprVISTa OMPe/eneHit OT 3aKOHOAATeNCTBOTO.
DYHKUWNOHAJTHA XAPAKTEPUCTUKW

[la ce 13n0n38a NPOAYKTA BIE B NOMeLLEHVSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMJTOATALNA / KOHCEPBALLMA

[la ce KoHCepBYPa NPV U3KTHYEHO 3aXaHBaHe 1 LyTef OXTaxAaHe Ha NPoayKTa. la ce noumcTBa camo ¢ AenmkatHi 1 cyxi
TbKaHu. []a He Ce I13N0A3BaT XVIMUYeCkv NOUMCTBaLLY Npenapark. Jla He e 3akpusa npogykta. [la ce ocurypu (BobogeH
J0CTbN 40 Bb3fyxa. MPOAYKTLT MOXe fa (e Harpee A0 nosuweHa Temneparypa. BHYMAHVE! He ce 3amexgaiire 8

(BeT/MHaTa Ha Avoga / anoga LED. [1a ce 3axpaxBa npoayKTa camo C HOMUHANHO HaNpeXeHve Win ONpeeneH AuanasoH
Ha AajeHv Hanpexens. /1a He ce M3M10138a NPOAYKTA Ha MACTO, Kb/AETO 1tha HEbAaronpusTHY aTMOCdepHY YUI0BHS, Kato
npax, BO4a, Bara, BYbpaLyt 1 Ap. HeAonycvMO e Aa Ce 13n0A138a YCTPOVCTBOTO 663 AN € NYKHATO 3ALLUTHO CTKAO.
OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexewve, yeciora.

P2: HomuHanHa mowHodT.

P3: HoMUHaneH CBETMHEH NOTOK.

P4: CneLyGuUHAS MHTEH3ITET Ha CBETIMHATA OTFOBAPS Ha U3TOYHYKA Ha BeTkuHa ( LED MOZYN) koito ce u3nonsea.
P5: TpojyKTa € CHabyeH C M3TOUHIK Ha (BETAHA C eHepritiiHa eGeKTMBHOCT K1aC <x>

P6: HoMUHanHa TpaitHodT.

P7: LisetHa Temneparypa.

P8: bro Ha (BeTnHara.

P9: Knaca I. MpogyKr, B KOITO 3a 3alLyuTa CeLLy TOKOB y/4ap, OCBEH OCHOBHaTa U30/1aL|Ws, OTTOBAPST AOMBAHUTENHY MePKM
33 CUTYPHOCT NI0A (OpMa Ha AOMBAHKMTENHA 3aLLMTHA (XeMa, KbM KOSTO TpS6Ba 4a (e BKAIOUM 3aLiMTeH NMPOBOAHUK Ha
N10CTOFHHA 38XPaHBALLI UHCTANALNS.

P10: CuMBOITLT 03HaHaBA MUHVMATHOTO Pa3CTOAHMUE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHUTE V3TOYHHLN Ha (BETINHA) O MecTa
11 OCBETABAHM NIPEAMETH.

P11: 3aluya o NPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BeNMUMHOIA bonee 12 M.

P12: 113non3saiire camo BbIpe B NOMeLLEHNsTa.

P13: TpogyKTsT MOXe Aa Ce U3N0A38a (MO B OCBETUTENHO THO CbC 3ALUNTHO CTBAKNO. Tps6Ba He3abaBHO Aa Ce CMekM
HaryKkaH W NoBPe/eH abaxyp W ekpaH, 3aLUUTHO CTLKAO.

P14: TipogykTbT € B CboTBeTCTBYe ¢ JupekTuuTe Ha Eponeiickust Cbio3 (EC).

P15: MpOAYKTLT He paboTyt ¢ AUMepH Ha (BETAMHATA.

P16: [ALD] 3axpaBatLoTo yTpoiicTBa 3a NOCTOSHEH TOK e 060py/BAHO C BXOA 3a YNPaBNeHIE Ha HYBOTO Ha UHTEH3UBHOCT
Ha csernHara ( DALI)

P17: CeprudukaTbT 3a CbOTBETCTBME NOTBLPXAABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLIATE C OA0OPEHHTe (TaHAAPTH Ha TepUTOpUSTa
Ha MutHiyeckns Cbio3.

P18: MpozyKTBT 0TT0BAPS! HA M3MCKBaHIST Ha pa3nopesouTe, Aelicrealuy BLB Bennkobputanus (UK).

P19: LED M3T04HIKE Ha (BETAMHA HO0XE Aa € 3aMeHM CaMO OT KBANQULIPAH NepcoHan ( cepay3 Ha Kanlux ).

P20: BesikakbB KOHTpOAEH NaHen WA KOTPOAHO 0BOpyABaHe MOXE A3 Ce 3aMeHI Camo OT KBaMQULIPaH NepcoHan (
€amo or cepaw3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

[1a3v YncroTara v okoAHaTa Cpefa. IpenopbuBame PassensHe Ha oTnagbLuTe OT ONaKoBKATe.

P21: Toa 03Ha4eHue NOKa3Ba HEObXOAMMOCTIA OT PA3AENHO CbOUPaHe Ha OTMagbLY OT eNeKTPUUECKO it eNeKTPOHHO
060pyaBaHe. HasHaueHu N0 T031 HauuH NPOAYKTH, M0A 3annaxa OT 106a He MOXeTe fa U3kBbPASTe B kOda 3 06MKHOBEH
6OKIYK 33€4HO C 4pyrvt OTNAAbLY. Tesvt NPOAYKTV MoraT Aa bbAAT BPEAHI 33 OKONHATA CPeja 11 YOBELLKOTO 34paBe, Te (e
HYXasT OT CMeLuanki GopMyt Ha 06paborka / onon3orBopsBare / peLykanpaxe / 06e3spexzate. MPoayKTM 03HaveHw
110 TO3 HaumH TPpAGBA A OBAAT NMOCTaBEHNM HA MACTOTO HA CbOUPAHE Ha OTNAZbLI OT eNeKTPUYECKD U eNeKTPOHHO
0bopy/BaHe. 3a MHOOPMALWS 33 NYHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMaHe NPELOCTABAT MECTHUTE BAACTM VAN ThPrOBUL, Ha
TakoBa 060py/BaHe. M31oLieHo 0bopy/ABaHe MOXe (bLio A3 bbje BbPHATO HA NPOJaBaya, Nyt 3akymyBaHe Ha HOB
MIPOAYKT B Pa3Mep He Mo-TonsiM 0T HOBOTO 060pyABaHe, 3akyMeHo B ChiLys Bitg. Te3n Mpasitna (e OTHACAT 3a paiiona Ha
Eponeiickua Cblo3. B cyuait Ha Apyrut Cipayt Cneasa Aa Ce MpunaraT 3akOHOBUTE Pa3nopesou B Cuna B CTpaHara.
Mpenopbusame Byt fa e (BbpXere  Haluys AUCTPUGYTOP Ha MPOZYKTa BbB AdfeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbKATe Ha Ta3n MHCTPYKLIMS MOXe Aa JOBEA Hanp. 4O NOXap, NonapeHe, enektpuyecki Wok,
OU3NUeCKY TPaBMY 1 ZiDyTV MATEDUaNHI v HemaTepuanHit et OmbAHNTENHA MHOOPMALS 33 NPOAYKTH Ha MapKara
Kanlux ca Ha pasnonoxetive Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He HOC OTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUSTa MPOU3TAYALLY OT
Hecnassaxe Ha NpenopbKwTe Ha Ta3n MHApyKUws. Gupma Kanlux SA 3anassa Npasoro (1 3a BbBEXJaHE HA NPOMERN B
VHCTPYKUWATa - aKTyanHaTa Bepcus e JOCTbIHA 33 V3TEMNAHE B VIHTEPHET caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHASHAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

Vl3gienv1e npeaasHayeHo 419 NpMeHeHIs B AOMALIHeM X035iiCTBe 1t 18 0bLLero ynoTpedenys.

YCTAHOBKA

TexHuueckie v3meHeHNs 3acekpeyenbl. pexae, vem NPUCTynuTy K YCTaHOBKe, C1eLyeT NO3HAKOMUTLCA ¢ MHCTPYKLMeNA.
//35ene JOMXHO 3aMOHTUPOBATb ML C COOTBETCTIBYIOLYMMY NPaBaMK. Bcauecke AeidCTBUg Ciesyer MPOBOANTL MpK
BbIKI04EHHOM NiTaHuy. Cnegyer cobnogatb 0CobYI0 OCTOPOXHOCTb. K V3AeNMo MPUNAraeTcs CMblUKa/3aLuTHbIit OKIM.
OrcyrcrBve COeAMHeHA 3aLMTHOTO NPOBOAA YTPOXAET MOPaXeHnem 3MekTpuyecrBoM. Cxema MOHTaxa: CMOTpeTs
unntocTpaLyuio. lepes nepebiM ynoTpebaeHme U3Lens Uiefyet NpOBepHUTb MeXaHNHECKoe KPEMneHe 1 3nekTpuyeckoe
COeAMHeHMe. V13genue MoXer bbiTb NPUCOBAMHEHO K MUTAOLLEIA CeTy, KOTOpas MCMONHSET KauecTBeHHbIE CTaHAapTbl
HEPIVH, YTBEPXAEHHbIE PABOM.

OYHKLUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

/13en1e NpUMEHALTCS BHYTDU NOMELLICHIT.

COBETbI MO 3KCNNYATALMN / KOHCEPBALUA

YX0f} 33 U3AeAVeM NpU BLIKIOUEHHOM MUTAHUN, TONLKO MOUIe TOT0, KAk U34enue OCTbIHer. HicwTb HCKIIUMTeNLHO
JeAVIKaTHBIMI 1 CyXMY TKaHSMUL. He MPUMEHSTH XUMYECKIX Ynrsiuyx CpeacTB. He 3akpeisatb u3gemte. Obecneynts
(BOOOAHbIA AOCTYN BO3Ayxa. V3feve MOXeT Harpesarbcd A0 NOBbiLieHHOM Temnepatypsl. BHUMAHWE! He
BCMATPVIBATHCA B (BETOBbIE lyun AnoAa LED. V3genne nuTaerca MCkouuTenbHO 3HaMeHaTeNbHbIM HanpaxeHieM uin
yka3aHHbIM HaMpsXeHven. He NPUMEHSTL M34enne B MeCTax C HeBbITOAHbIMY YUTOBUSAMM OKDYKEHIS, HAlp. Mbib, BOA],
BMaXHOCTb, BUOPALMM 1 T.4. HeaonycvMo ncnonb3oBaie npubopa be3 i € MoBpeX/ieHHbIM 3aLLMTHbIM CTEKTOM.
OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN 1 CUMBO10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacTora.

P2: HoMMHanbHas MOWWHOCT.

P3: HomuHanbHag crpya caera.

P4: Yka3aHHblii (BETOBOV NOTOK OTHOCUTCA K UICMOAB3YEMOMY UCTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYTHO).

P5: 310T NPOAYKT COZEPXYT MCTOUHUK (BETa Knacca 3H€pf03$¢EKW\BHO(W\ <.

P6: HomMHabHag NPOUHOCTb.

P7: Temneparypa Ligera.

P8: Yron ocgelleHus.

P9: 1 Knacc . B AaHHOM 3511 3aL4MTHYO QYHKLIMEO OT NOPAXEHNS 3MEKTPUHECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOM M30ASLIMM,
VICMONHSIOT TaKKe AOMOAHNTENbHbIE CPeACTBA 6e30MacHOCTH, B KaUecTse JONOMHUTENbHON 3aLjMLiatoLLEid Lienk, K KoTopoi
MOXHO NMPUCOBANHUTL 33LYMTHYIO Lerb OCHOBHOTO MUTATeNHOTO YCTPOMCTBa.

P10: (uMBON 0603Ha4aeT MUHUMANLHOE PACCTORHUE MeXAy (BETWIBHUKOM (Er0 MCTOUHIKOM (BETa) 1 OCBELLIAEMbIM
0bbeKTom.

P11: 3alMra OT NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BeANUMHOI bonee 12 Mu.

P12: TIpuMeHSTL TOMLKO BHYTDU NOMELLICHIT.

P13: V3genme MOXHO NPUMEHSTL TONIbKO B KOPYCe C 3aLLTHbIM CTeKTOM. Cneayer HeMe/JIeHHO NOMEeHSTb NOTPeCkaHHbIil
Y11 UCTIOPYEHHbIIE abaXYP W 3KPaH, 3alLMTHOE CTeKo.

P14: W3genue Bbinoakser pebosatig Jupekinsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P15: V38eue He paboTaer ¢ yTeMHUTeN MY 0CBELLEHNS.

P16: [ALD] Brok nuTarus nocTosHHONO TOKa UMEET BXOAbI /18 YPaBneHIg ypOBHeEM UHTEHCUBHOCT (Bera ( DALI)

P17: Cepvdukar cooTBeTcrBAS, NOATBEPXAAILLIIA COOTBETCTBYE KA4ECTBA NPOAYKLY C YTBEPXAEHHbIMA (TAHAAPTAMM Ha
TeppuTopuyt TaMOXEHHOrO (0t03a.

P18: MpogyKT cooTBeTCTBYer TpeboBaHMAM AeiicTayioluyx B Benukobpymany (UK) craHgapram.

P19: B03MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAMOAHOTO WCTOYHMKA C(BETA TOMBKO KBANMQUUMPOBAHHbIM MEPCOHaNoM (Tonbko
cepsucoM Kanlux).

P20: TTPA MOXeT ObiTb 3aMeHeHa TO1bKQ KBaUOULIPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TOMBKO CepBUCOM Kanlux).

SALLUNTA OKPY>XAROLLIEV CPEADI

3abotbTech 0 uucToTe 1 oKpyXaroLelt cpege. PekoMeHayeM CopTMpOBKy 0TOPOCOB.

P21: laHHoe 0603HaueHve YkasblBaeT Ha HEOOXOZMMOCT CENeKLMOHHOr0 C60pa UCM0Nb30BaHHbIX NEKTPUUeCkX U
MEKTPOHMYeCkX NPUBOPOB fOMalHEro 06UX0Aa. PasMeyeHHble Taki 06Pa3soM W3NS HEMb3A BbIKIAbIBATH C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 YTO rPO3UT WIPag. [laHHble 134enns MoryT 6biT ONacHbl st OKpyXatoweit Cpeasl v Ang
3/0P0BbSA NtoAelt, O+ TPE6yHoT CeLManbHoiA hopbl nepepaboTkyt / BOCCTaHOBNEHIS / PELMKNHTA / 0be3BPeXMBaHUS.
[laHHble V34enus Crefyet Orfatb B MYHKT C60pa U YTAM3ALIMM 3NeKTPUUECKOTO 1 INEKTPOHNYECKOrO 000pYA0BaHHS.
/H$opmaLyio Ha Temy MyHKTOB (60pa/npuema PacnpOCTPAHSIOT N0KaNbHble BAACTV WM NPOAaBLibl 060DYA0BAHNA
JaHHOTO TUNa. Vcrnonb30BaHHoe 060pyA0BaHHe MOXHO Takxe OT4aTb MPOAABLY, eIV HOBOE U3fle/VIe KyMTEHO B UicTe He
bonbLLe, Yem HoBoe 060pYA0BaHKE TOT0 Xe BIYAa. Bbilwe nepeunuieHHble Npasitna kacatotcs Tepputopiy EBponeiickoro
Coto3a. B cnyuae Apyrvx ToCyAaPCTB, UTeAyeT NPUAEPXBATHCA NPaB, ARCTBYOLLIX B AAHHOM roCyAapciBe. PekoMerzyem
KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HALLIEro U3Ae/NA Ha AAHHOIA TeppUTOPIN.

MPUMEYAHNSA / YKASAHUA

HecobntogeHve AaHHOI MHCTYKLMI MOXET MPUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, OXOraM, NopaxeHueM nekTpuyeckum
TOKOM, a TaKke K Apyrvih MaTepuanbHbIM 1 HeMatepuanbHbiM yobiTkam. JononHuTenbHas MHOOpMALMG Ha Temy TOBAPOB
Mapku Kanlux gocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCIBRHHOCTY 33 NOCNEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B (BA3N C HECODNIOACHVEM NPeANMCAHNIA AaHHOIA
nHerpykuym. Komnaig Kanlux SA ocraBnsier 3a 060/ NpaBo BHOCTb M3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - TekyLuas BepCus s
CKauMBaHI Ha caiiTe www.kanlux.com.

A
MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3Haueruii 4ng 3aCT00yBaHHS Y LOMALIHbOMY rOCNOAAPCTBI | 3araNbHOO NPH3HAYEHHS.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHA BUMAratoTb 3rO4W BUPOOHUKA. Mepes MoYaTkoM MOHTaXy HeobxigHO O3HaloMuTUCA 3 iHCTpYKLjeto.
MOHTaX NOBIHEH BIKOHYBATUCA 0CODOI0 3 BIAMOBIAHUMI KOMMETEHLiAMYU. BCi onepaLlii NOBUHHI NPOBOAVTUCA Npy
BiiMKHeHoMy XvBnenHi. Heobxiaro bym 0cobnuso obepextim. BUpib Mae KOHTaKT/3aTuckay 3a3emnenHs. SKwo He
MIAKAOYUTH NPOBIA 3a3eMNEHHS - iCHYE Hebe3neka ypaxeHHs enexTpyHiM CTpyMoM. CXeMa MOHTAXy: AuB. inocTpaLlio.
Mepes nepLuvm BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NEPEKOHATUCS, LLO MeXaHIYHWIE MOHTAX | eneKTpUUHe NiAKNI0YEHHS 3AiCHeHI
NPaBINbHO. Bipio MOXHA BKTKOUATKH § MEPEXy XVBNeHHs, WO BiAM0BIZAE CTaHAApTaM WOAO eHepril, BU3HaUeHyM
BIAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.
DYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIA
Bupi6 BIUKOPYICTOBYETbCH BCEPRANHI NPUMILLEHS. . .
PEKOMEHAALII LLOAO EKCMNTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
TexHiuni poboTit NPOBOAVTY NP BIAIMKHEROMY XUBAEHHI i NiCnd TOMO 9K BUPI6 BICTUTHE. YNCTUTM LU M'AKOIO Ta CYX0K0
TKaHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBaTY XiMiuHIX 3aC0biB uvLeHHs. He Hakpusar Bipaby. 3abesneuntu soaryn nosiTps. Bupio
MOXe HarpiBarics 40 Bucokoi Temneparypy. YBATA! 3a60poHeHo AvBMTUCA Be3nocepesHb0 Ha CBTIOBHI NPOMIHL
2i0a/piogis LED. Bupi6 XvBuTbCH BIKAOUHO HOMIHANBHOK HANPYIOw, a0 Y HANPYTOH0 3 BKA3HOTO AianasoHy. Bupib
3300POHEHO BUKOPHCTOBYBATY Y MICUAX 13 LWKIANMBMMY YMOBaMU, Hanp., NN, 6pyA, BOA, Bonora, BibpaLli ToLL.
3abopoHeHo excnayaryBary Bipi6 6e3, abo 3 NOLIKOKEHINM 3aXVICHIM CKIOM.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.
P2: HomiHanbHa noTyXHictb.
P3: HomiHansHuii caimnosuii nori.
P4: 3a3Haueruii (IO NOTIK BIAHOCUTBCS 0 BIKOPHCTOBYBAHONO [Xepena (aitna (CBITNOAIOAHHIA MOgyNb).
P5: L|eit npopyKkT MicTuTb AXepeno (iina knacy eHeproedexHocT <x>
P6: HomiHanbHa TpuBanicrs.
P7: Temneparypa konbopy.
P8: Kyr CBITIHHS.
P9: Knac |. Bupib, y skomy 3acobom 3axwcty Big ypaxeHHs enekipuuHIM CTpyMOM, OKPIM OCHOBHOT 13071, € A0AaTKOBE
3AXMCHE KOO, WO NIAKIOUETHCA A0 3a3EMNEHHS MEPEX] XVBNEHHS.
P10: CvmBON BI3HaUAE MIHIMANbHY BACTaHb MiX CBITUALHYKOM (/f0r0 AXepena CBiTna) Big MicLip | 06'eKTB OCBITEHHS.
P11: 3axcT Bif NPOHVIKHEHHS TBRPAWX NPeAMETIB PO3MiPOM OinbLM, HiX 12 MM.
P12: BUKOPMCTOBYETBCA NMLLE BCEPEANHI NPUMILIEHD.
P13: Bupib MOXH BUKOPUCTOBYBATM IMLLE B KOPMYCI, 4O MAE 3aXVICHY LMOKY. HeoOXiAHO Heraiio 3aMiHwTt TpicyTuil
KOBMIaK, eKPaH uvt 3axucHe cio.
P14: Bupib Bignosigae Bimoram upexius €spocotosy (€C).
P15: Bupib Henpucrocosanyi 0 CniBnpaLli i3 3aTemHioBaveM OCBITIEHHS.
P16: [ALD] Bok XvBneHHs NOCTIHOrO CTpyMy Me BXOAM A5 YNPaBAiHHS piBHeM iHTeHcBHoCT caitna ( DALI)
P17: Ceprudikar BignosigHoCT, WO NigTBePAXYe BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEP/XEHIX CTaHAapTIB Ha TepuTopii
MuTHOrO Cot03y.



P18: Tosap BIANOBILAE BUMOTaM HOPMATUBHYIX JOKYMEHTIB, L{0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTOpii BennkobpuTanil.

P19: 3amiHuTM Xepeno csitna Moxe aulue keanidikosaHwii cnewyjanicr (Tinbku cepsic Kanlux).

P20: 3aMiHUT KOHTPONbHE 0BNAAHAHHS MOXe e KBanidikoBaHuii cneLianicr (tinbkt cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIMLLUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiATecs Npo YnCToTy i 30BHILLHE CePEAOBHLLE. PEKOMEHLYETbCS PO3AINSTH BIAXOAM.

P21: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXiAHICTb PO3RINATY BUKOPUCTHE enexTpuyHe Ta enekpoHHe 0bnasHaHHs. Bupobu 3
TakiM NO3HAYEHHAM 3300POHEHO BIAKIALAT O 3BMYAIHOTO CMITIA 3 IHLWMMW BiXO4aMY Nif 3arpo3ok Wwrpady. Taki
BUPOOM MOXYTb CMPUUMHUTA LUKORY HABKOMWHBOMY CepeoBHLly i 340DOB't0 MOAMHY, L BMpobM noTpebykrs
cneuianwow’&pmw nIepepodKkyt / pereHepaLi / 3HewWKOAXEHHS. BIpobyt 3 Takim MapKyBaHHSIM MOBIHHI 34aBaTnes y
MYHKTM 360y BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO it e1eKTPOHHOTO 0BaAHaHHS. [HYOPMALLito LOAO NYHKTIB 360py/NpuiikaHHs
MOXHa OTPUMaTV Y MicLieBix OpraHax Bafu, abo NMpogasL obnagHaHHs. BukopcraHe 0MafHAHHA MOXHA TaKox
MIOBEPHYTV NPOAABLIEBI Y BUM/KY NPUAOAHHS HOBOTO BUPODY, Y KinbKOCT, LU0 He epeBHLLYE HOBOTO 06MAAHaHHS LbOro
X Bgy. Buleraseseri nonoxetts Ajtot Ha Tepuropii €sponeiicekoro Cotozy. g Wi Aepxas C1iA 3a10CoByBary

33KOHONONOXEHHS, L0 AiH0Tb Y AaHill AepXasi. PEKOMEHZYEMO 3BEPHYTICA A0 Haloro AncTpub’ioropa Ha Aanilt eputopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HeaoTpuManHa pekoMeHgaLliil AaHOT IHCTYKLT MOXe CTPUUMHTH, Hanp., OXeXY, ONik, YPaXeHHA enekTpuyHuM
CTpyMOM, Tinecki TpaBMI1 Ta 3aBAaTH iHLLIOT MaTepiansHOT | HemaTepianbHoi Lwkogu. L0AATKOBY iHGOPMALLHO LWOA0 NPOAYKTIB
T0prosoi Mapki Kanlux MoXHa oTpumaTit Ha Beb-cropiHLi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BignosiganbHodi 3a
HACNIAKM HEAOTPMMAHHS AaHoT iHaTPyKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto NpaBo BHOCATA 3MiHU B IHCTPYKLH -
N10T04H BepCiA AN CkauyBaHHA Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo

turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys

turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekros smagio pavojus. Montavimo schema: Zitirek

iliustracijas. PrieS pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu

bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energefinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. )

NeuZdengti gaminio apdan§alais, Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatdros. DEMESIO

Negalima siziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis

nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé,

vibracijos ir pan. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo aba jam suplySus.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas sus‘\‘jes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra <x>

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Svietimo kampas.

P10: | Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas

?péaugos priemones, ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis
aidas.

P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu T2mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta

arba ekrana, apsauE‘mj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: [ALD] Nuolatinés srovés maitinimo Saltinis turi Sviesos intensyvumo valdymo jjimus ( DALI)

P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokgbe pagal uitvirtintus Muitinés Sgjungos teritorijoje standartus.

P18: Produkias atitinka Didziojoje Bn’lanijo‘je(JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pultq ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip

Baienklimq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti

gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos

Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii

su sy tiekju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesi\aikrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenega atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas
kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslégts paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var
pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa.  _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet fimiskus triSanas fidzeklus. Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
[zstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatdras. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas
straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita ap}omé. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibradijas un fidz. Nedrikst lietot izstradajumu ja
drosibas stiklam ir spraugas. _ .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS: Sis produkts ir aprikots ar Eaismas avotu ar energoefektivitates klasi <

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu temperatira.

P8: Sfﬂdééanas lenkis.

P9: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas lidzeki papildu
aizsardzibas kedes veida, kam japiesladz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: %imkbo\s nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismoti-
em objektiem.

PH:Aistardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ekSa.

P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismekir ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans,
aizsardzibas rits.

P14: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P16: [ALD] Lidzstravas barosanas avotam ir gaismas intensitates vadibas ieejas ( DALI)

P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P18: Produkis atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par firbu un apkartejo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrkst izmest kopa ar parastiem atkritumiem, Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /
reciklesana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas
pardevgja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa ieEirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju.
(itas valss jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsii. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
attiecigajaregiona. ~ _ _

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroSana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmrkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6dde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerim-
istddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral.
Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte
tihendamine dhvardab elektrivooluldtgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
Ulekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla Ghendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tddsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja
kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepddsu. Seade vdib

kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse.

Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jdrgi vdi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna td6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Lubamata

on seadme kasutamine jlma vGi pragunenud kaitseklaasiga.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusalhka%a (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi <x> valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni temperatuur.

P8: Valgustusnurk.

P9: I Klass. Seade, kus kaitset elekirilddgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukait-

seahel, mille juurde tuleb iinendada pohivooluveirgu kaitsekaabel.

P10: Mérgistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest

ja objektidest, mida valgustab.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P13: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud
lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: [ALD] Alalisvoolu toiteadapteril on sisendid valgustugevuse juhtimiseks ( DALI)

P17: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid vGivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
tahjullgkud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
Orvaldamist.

Tooted selviisil ma’rﬁistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud voi selliste seadmete

edasimiifjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui

ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
tihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elekirildgki,

fuidsilisi vi%astusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veeDil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhfumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. ~ Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

AL-SL / AL-SH / AL-ML / AL-MM / AL-LL / AL-LH

ALD-SL / ALD-SH / ALD-ML / ALD-MM / ALD-LL / ALD-LH
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